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Hebrews 10:11-25 

 

(10:11) 

 

ἱερεύς, έως, ὁ = “priest” under BDAG 469b.
1
 

 

ἕστηκεν – perfect active ἵστημι = “to cause to be in a place or position, set, place, 

bring, allow to come; to propose someone for an obligation, put forward, 

propose; to set up or put into force, establish; to validate something that is in force 

or in practice, reinforce validity of, uphold, maintain, validate; to cause to be 

steadfast, make someone stand; to specify contractually, set/fix a time; determine a 

monetary amount; (intransitive, aorist and future forms) to desist from movement 

and be in a stationary position, stand still, stop; to come up in the presence of 

others, come up, stand, appear; to stand up against, resist; stand firm so as to 

remain stable, stand firm, hold one’s ground; come to a standing position, stand 

up; (intransitive perfect and pluperfect) to be in a standing position, I stand, I 

stood; to be at a place, stand (there), be (there); to stand in attendance on 

someone, attend upon, be the servant of; stand firm in belief, stand firm (of 

personal commitment); to be in a condition or state, stand (or) be in something; 

(intransitive present middle) to have a beginning, begin” under BDAG 483a. Yow. 

 

λειτουργῶν – present active participle λειτουργέω = “to render special formal 

service, serve, render service (of cultic of ritual responsibilities); to confer a 

special material benefit, serve” under BDAG 593a. 

 

πολλάκις = “pertaining to a number of related points of time, many times, often, 

frequently” under BDAG 846a. 

 

προσφέρων – present active participle προσφέρω = “to bring something to 

someone, bring (active and passive); bring (to) (with accusative of thing), offer; to 

present something to someone by bringing it, bring, offer, present; to behave 

towards or deal with someone in a certain way, meet, deal with” under BDAG 

886a. 

 

θυσία, ας, ἡ = “act of offering, offering; that which is offered as a sacrifice, 

sacrifice, offering” under BDAG 462b. 
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περιελεῖν – aorist active infinitive περιαιρέω = “take away from around something, 

take away, remove; to do away with, take away, remove” under BDAG 799a. 

 

Grammatical note = Present State Perfect. This category applies to certain verbs 

that are stative in nature with no implication of a previous act that produced the 

state. Verbs in this category include οἰδα, ἕστηκα, πεποιθα, and μεμνημαι. “The 

reason why such perfects have the same semantics as present is frequently that 

there is very little distinction between the act and its results”. Or to put it 

differently “the results have become the act”. Thus this category is lexically 

influenced and verbs found in this category should be treated as virtual present 

tense-form verbs. For more examples of the present state perfect, see… Hebrews 

10:11 (ἕστηκεν). See KMP, 301 and n57. 

 

(10:12) 

 

προσενέγκας  - aorist active participle προσφέρω. 

 

μίαν ὑπὲρ ἁμαρτιῶν προσενέγκας θυσίαν – Welcome to Greek syntax. “One for-

sins-having-offered sacrifice”. 

διηνεκής, ές = “pertaining to being continuous, without interruption, always” 

under BDAG 245b. Very rare. And only Hebrews 7 and 10. 

ἐκάθισεν – aorist active καθίζω. 

δεξιός, ά, όν = “right as opposed to left in a frame of reference, right; pertaining to 

being morally or spiritually correct, true” under BDAG 217b. 

 

(10:13) 

 

λοιπός, ά, όν = “pertaining to that which remains over, especially after action has 

been taken, left; (substantive) the others; the other thigs, the rest; (adverbial uses) 

(of time) from now on, in the future, henceforth; as far as the rest is 

concerned, beyond that, in addition, finally” under BDAG 602a. 

  

ἐκδεχόμενος – present middle participle ἐκδέχομαι = “(in our literature) to remain 

in a place or state and await an event or the arrival of someone, expect, wait” 

under BDAG 300a. 
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τεθῶσιν – aorist passive subjunctive τίθημι = “to put or place in a particular 

location, lay, put; (special expressions) (active) explain; take off, give up; show 

deference to; (active and middle) have (in mind); (active and middle) effect 

something, arrange for something; (middle) put (in custody); (active) provide 

(an example); (active) to lay aside/deposit (money), put aside, store up, deposit; 

to assign to some task or function, appoint, assign; to bring about an arrangement, 

establish, give; (middle with accusative) fix, establish, set; to cause to undergo a 

change in experience/condition, make, consign; make someone; make 

something; (middle with a double accusative) make someone something” under 

BDAG 1003a. 

 

ἐχθρός, οῦ, ὁ = “pertaining to being subjected to hostility, hated (passive); 

pertaining to being hostile, hating, hostile; the (personal) enemy” under BDAG 

419a. 

 

ὑποπόδιον, ου, τό = “footstool” under BDAG 1040b.  

 

πούς, ποδός, ὁ = “foot; leg of a piece of furniture, leg; measurement based on 

length of a human foot, foot” under BDAG 858a. 

 

(10:14) 

 

προσφορά, ᾶς, ἡ = “the act of bringing as a voluntary expression,, (in our literature 

in the literal as well as figurative sense of) sacrificing, offering; that which is 

brought as a voluntary expression” under BDAG 887a. 

 

τετελείωκεν – perfect active τελειόω = “to complete an activity, complete, bring 

to an end, finish, accomplish; to overcome or supplant an imperfect state of 

things by one that is free from objection, bring to an end, bring to its 

goal/accomplishment; bring to full measure, fill the measure of (something); 

(of the) perfection of (upright persons who have gone on before); make perfect; 

(as a term of mystery religions) consecrate, initiate (passive) be consecrated, 

become a τελειος)” under BDAG 996a. 

 

ἁγιαζομένους – present passive participle ἁγιάζων – present active participle 

ἁγιάζω = “set aside something or make it suitable for ritual purposes, consecrate, 

dedicate (of things); include a person in the inner circle of what is holy, in both 

cultic and moral associations of the word, consecrate, dedicate, sanctify; to treat 

as holy, reverence (of persons); to eliminate that which is incompatible with 

holiness, purify” under BDAG 9b. 
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(10:15) 

 

μαρτυρέω = “to confirm or attest something on the basis of personal knowledge or 

belief, bear witness, be a witness; (passive) be witnessed to, have witness borne 

by someone; to confirm, bear witness to, declare, confirm (active); bear witness, 

testify, be a witness (unto death), be martyred; to affirm in a supportive manner, 

testify favorably, speak well (of), approve; (passive) be well spoken of, be 

approved” under BDAG 617b. 

 

εἰρηκέναι – perfect active infinitive λέγω. 

 

(10:16) 

 

διαθήκη, ης, ἡ = “last will and testament (So exclusively in Hellenistic times); (as a 

translation of ברית in LXX δ. decreed by God cannot require the death of the 

testator to make it operative), compact, contract (seems to be established for 

Greek-Roman times) under BDAG 228a. 

 

διαθήσομαι – future middle διατίθημι = “to make formal arrangements for 

something to be done or brought about, decree, ordain; to make a disposition of 

something, arrange; to arrange for disposition of property after one’s death” under 

BDAG 238a. 

 

ἡμέρα, ας, ἡ = “the period between sunrise and sunset, day; civil or legal day, 

including the night, day; a day appointed for very special purposes, day” under 

BDAG 436b. 

 

διδοὺς  - present active participle δίδωμι = “to give as an expression of generosity, 

give, donate; to give something out, give, bestow, grant; to express devotion, 

give; to cause to happen, especially in reference to physical phenomena, produce, 

make, cause, give; to put something in care of another, entrust; to engage in a 

financial transaction; appoint to special responsibility, appoint; to cause something 

to happen, give; to bear as a natural product, yield, produce; to dedicate oneself 

for some purpose or cause, give up, sacrifice; to cause (oneself) to go, go, venture 

somewhere; to use an oracular device, draw/cast lots; to grant by formal action, 

grant, allow; to cause to come into being, institute; give up something that has 

been under one’s control for a relatively long time, give up, give back; to proffer 

something, extend, offer” under BDAG 242a. 
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 νόμος, ου, ὁ = “a procedure or practice that has taken hold, a custom, rule, 

principle, norm; constitutional or statutory legal system, law; a collection of holy 

writings precious to God’s people, sacred ordinance” under BDAG 677a. 

 

διανοία, ας, ἡ = “the faculty of thinking, comprehending, and reasoning, 

understanding, intelligence, mind; mind as a mode of thinking, disposition, 

thought, mind; mind focused on objective, purpose, plan; mind as fantasizing 

power, imagination; mind in sensory aspect, sense, impulse” under BDAG 214a. 

 

ἐπιγράψω – future active ἐπιγράφω = “to form letters or words on any kind of 

surface, write on/in; to enter a name into a record, to record” under BDAG 369b-. 

 

Grammatical note = Instrumental Dative… Cognate Dative. The dative noun is 

cognate to the verb either formally (where both noun and verb have the same root) 

or conceptually (where the roots re different). This is not common. The force of the 

cognate dative will be primarily to emphasize the action of the verb. However, this 

use of the dative will usually fit under another category of the dative as well (in 

particular, manner). But when an author chooses his words so that the noun in the 

dative is cognate to the verb, this is a clue that the cognate idea (that of 

emphasizing the action of the verb) is the main thrust of the dative. [Rw – similar 

to a cognate accusative in Biblical Hebrew such as “dreamed a dream”?] Not only 

is the dative cognate to the verb (participle) but so is the genitive noun! Compare 

also Hebrews 8:10 and 11:16 for a similar phenomenon (in these instances, of 

cognate nominative). See Wallace, 168-69. 

 

(10:17) 

 

ἁμαρτία, ας, ἡ = “a departure from either human or divine standards of 

uprightness, sin; a state of being sinful, sinfulness; a destructive evil power, sin” 

under BDAG 50b. 

 

ἀνομία, ας, ἡ = “state or condition of being disposed to what is lawless, 

lawlessness; the product of a lawless disposition, a lawless deed” under BDAG 

85a. 

 

μνησθήσομαι – future middle μιμνῄσκομαι = (reflexive) “to recall information 

from memory, remember, recollect, remind oneself; to think of and call attention 

to something or someone, make mention of someone; give careful consideration 

to, remember, think of, care for, be concerned about, keep in mind” under 

BDAG 652a. 

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Hebrews+8%3A10%2C+11%3A16+&version=NRSV;SBLGNT
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ἔτι = “pertaining to continuance, yet, still; pertaining to number, what is left or 

remaining; that which is added to what is already at hand” under BDAG 400a. 

 

(10:18) 

 

ἄφεσις, έσεως, ἡ = “the act of freeing and liberating from something that confines, 

release; the act of freeing from an obligation, guilt, or punishment” under BDAG 

155a. 

 

προσφορά, ᾶς, ἡ = “the act of bringing as a voluntary expression,, (in our literature 

in the literal as well as figurative sense of) sacrificing, offering; that which is 

brought as a voluntary expression” under BDAG 887a. 

 

(10:19) 

 

παρρησία, ας, ἡ = “a use of speech that conceals nothing and passes over nothing, 

outspokenness, frankness, plainness; a state of boldness and confidence, 

courage, confidence, boldness, fearlessness” under BDAG 781a. 

 

εἴσοδος, ου, ἡ = “place of entering, entrance; act of arriving at a destination, 

entrance, access; act of finding acceptance” under BDAG 294b. 

 

Grammatical note = Inclusive versus exclusive “we”... Editorial “we” 

(Epistolary Plural). The editorial “we” (also known as the epistolary plural) is 

the use of the first person plural by an author when he is in reality referring only to 

himself. The use of the epistolary plural… is neither common in the papyri nor in 

the NT letters. Many texts are debatable; the ambiguity in such instances usually 

has to do with whether the author includes his associated in the first person plural 

or is referring only to himself; not infrequently, such passages are triply 

ambiguous: Does the author refer to himself alone, himself and his associates, or 

does he include the audience in the we? The epistolary plural normally occurs in 

the nominative case…. Debatable Illustrations… Hebrews 6:9… The letter to the 

Hebrews is typically regarded as employing only two types of first person plurals: 

epistolary and inclusive. But whether the epistolary plural is used is more difficult 

to assess. The first person singular does not appear until chapter 11 (v 32), and then 

in only three more verses. This is very unusual and suggests the possibility that 

Hebrews was actually written by at least two persons with one being the better 

known to the audience. See Wallace, 395-96. 

 

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Hebrews+6%3A9&version=NRSV;SBLGNT
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(10:20) 

 

Sheesh, Syntactically a moderately difficult verse. 

 

ἐνεκαίνισεν – aorist active ἐγκαινίζω = “to give newness to something, renew; to 

bring about the beginning of something with implication that is it newly 

established, ratify; inaugurate, dedicate” under BDAG 272b. 

 

πρόσφατος, ον = “new, recent” under BDAG 886a. 

 

ζῶσαν – present active participle ζάω = “to be alive physically, live; to conduct 

oneself in a pattern of behavior, live; to be full of vitality, be lively; to be life-

productive, offer life” under BDAG 424b. 

 

καταπετάσμαα, ατος, τό = “curtain (in the temple of Jerusalem one curtain 

separated the holy of holies from the holy place)” under BDAG 524a. 

 

(10:21) 

 

ἱερεύς, έως, ὁ = “priest” under BDAG 469b. 

 

οἶκος, ου, ὁ = “house; household, family; a whole clan or tribe of people 

descended from a common ancestor, house = descendants, nation; a house and 

what is in it, property, possessions, estate” under BDAG 698b. 

 

(10:22) 

 

Hoo boy. Another dense verse. 

 

προσερχώμεθα – present middle subjunctive προσέρχομαι = “to move towards, 

come/go to; approach; to apply oneself to something, turn to, occupy oneself 

with (a thing)” under BDAG 878a. 

 

ἀληθινός, ή, όν = “pertaining to being in accord with what is true, true, 

trustworthy; pertaining to being in accordance with fact, true; pertaining to being 

real, genuine, authentic, real” under BDAG 43b. 

 

πληροφορία, ας, ἡ = “state of complete certainty, full assurance, certainty” 

under BDAG 827b. 
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ῥεραντισμένοι – perfect passive participle ῥαντίζω = “(literally, and almost always 

in non-biblical authors ‘strike with a club or rod’; but in the other places in our 

literature the sense is clearly) to strike with the open hand, (especially in the 

face), slap” under BDAG 903b. Should this be = “to sprinkle liquid on something 

(be)sprinkle (with accusative of the rite of purification); (the middle is found in 

our literature with the meaning) to cleanse oneself of impurities, cleanse, purify” 

under BDAG 903b. 

 

συνείδησις, εως, ἡ = “awareness of information about something, consciousness; 

the inward faculty of distinguishing right and wrong, moral consciousness, 

conscience; attentiveness to obligation, conscientiousness” under BDAG967b. 

 

πονηρός, ά, όν = “pertaining to being morally or socially worthless, wicked, evil, 

bad, base, worthless, vicious, degenerate; pertaining to being so deficient in 

quality in a physical sense; pertaining to being in an unhealthy condition 

physically” under BDAG 851b. 

 

λελουσμένοι – perfect middle participle λούω = “wash, (as a rule of the whole 

body), bathe” under BAGD 480b. 

 

καθαρός, ά, όν = “pertaining to being clean or free of adulterating matter, clean, 

pure; pertaining to being cultically/ceremonially pure, ritually pure; pertaining to 

being pure ritually and morally, pure” under BDAG 489b. 

 

(10:23) 

 

κατέχωμεν – present active subjunctive κατέχω = “to prevent the doing of 

something or cause to be ineffective, prevent, hinder, restrain; to adhere firmly 

to traditions, convictions, or beliefs; keep in one’s memory; hold fast, retain 

faithfully; to keep in one’s possession, possess; to keep within the limits in a 

confining manner, confine; (in prison) keep, confine; to have a place as one’s own, 

take into one’s possession, occupy; lay claim to; hold course (nautical); (perhaps in 

the sense of) determine” under BDAG 532b. 

 

ὁμολογία, ας, ἡ = “expression of allegiance as an action, professing, confessing; 

statement of allegiance, as content of an action, confession, acknowledgement 

that one makes” under BDAG 709a. 

 

ἀκλινής, ές = “without wavering” under BDAG 36a. Hapax in New Testament? 
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ἐπαγγειλάμενος – aorist middle participle ἐπαγγέλλομαι = “to declare to do 

something with implication of obligation to carry out what is stated, promise, 

offer; (of God) promise; to claim to be well-accomplished in something, profess, 

lay claim to, give oneself out as an expert in (something)” under BDAG 356a. 

 

πιστός, ή, όν = “pertaining to being worthy of belief or trust, trustworthy, 

dependable, inspiring trust/faith; pertaining to being trusting, trusting, 

cherishing faith/trust” under BDAG 820b. 

 

Grammatical note = Regular uses of the Article (as a function marker)… In 

Genitive Phrases. In genitive phrases both the head noun and the genitive noun 

normally have or lack the article. This construction is known as Apollonius’ 

Canon. For the most part when the article is present in the construction, it is 

expected with both head noun and genitive noun. In such cases, the article often 

carries little semantic weight. This is due to the fact that even when both nouns 

lack the article, they are normally definite. See Wallace, 239-40. 

 

(10:24) 

 

κατανοῶμεν – present active subjunctive κατανοέω = “notice, observe (carefully 

something); to look at in a reflective manner, consider, contemplate (something); 

to think about carefully, envisage, think about, notice (someone)” under BDAG 

522b. 

 

παροξυσμός, οῦ, ὁ  = “rousing to activity, stirring up, provoking; a state of 

irritation express in argument, sharp disagreement; a severe fit of a disease, attack 

of fever, (especially at its high point), convulsion” under BDAG 780a. 

 

Grammatical note = Pronounces: semantic categories… Reciprocal Pronouns. 

The reciprocal pronoun, ἀλληλων (of one another), is used to indicate an 

interchange between two or more groups. It is thus always plural and, like the 

reflexive pronoun, occurs only in the oblique cases. One frequently finds this 

pronoun in paraenetic contexts, basing the exhortation on the organic connection 

that believers have with the risen Christ. See Wallace, 351. 

 

(10:25) 

 

ἐγκαταλείποντες – present active participle ἐγκαταλείπω = “to cause something to 

remain or to exist after a point in time, leave; to separate connection with someone 

or something, forsake, abandon, desert” under BDAG 272a. 
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ἐπισυναγωγή, ῆς, ἡ = “a gathering together to or toward at some location, meeting 

(of a Christian group); the action of ἐπισυναγεσθαι, assembling” under BDAG 

382b. 

 

ἔθος, ους, τό = “a usual or customary manner of behavior, habit, usage; long-

established usage or practice common to a group, custom” under BDAG 277a. 

 

παρακαλοῦντες – present active participle παρακαλέω = “to ask to come and be 

present where the speaker is, call to one’s side; invite; to urge strongly, appeal 

to, urge, exhort, encourage; to make a strong request for something, request, 

implore, entreat; to instill someone with courage or cheer, comfort, 

encourage, cheer up; (in several places appears to mean simply) treat someone in 

an inviting or congenial manner, (something like our ‘be open to the other, have an 

open door’), invite in, conciliate, be friendly to (or) speak to in a friendly 

manner” under BDAG 765a. 

 

τοσοῦτος, αύτη, οῦτον = “pertaining to an indefinite high number of entities or 

events, so many; pertaining to high degree of quantity, so much, so great; 

pertaining to high degree of quality or lack of it, so great/strong, to such extent; 

pertaining to a limited extent, so much and no more; pertaining to a correlative 

degree, so much, as much” under BDAG 1012a. 

 

μᾶλλον = “to an unusual degree, most of all, above all, especially, particularly, 

(very) greatly; marker of a high level of certitude, in answer to a question, most 

assuredly, certainly” under BDAG 613b. 

 

βλέπω = “to perceive with the eye, see; to have the faculty of sight, be able to see; 

to take in the sight of something, look at, observe; to pay especially close attention 

to something, notice, mark (something with accusative); be ready to learn about 

something that is needed or is hazardous, watch, look to, beware of; to process 

information by giving thought, direct one’s attention to something, consider, note; 

to develop awareness of something, perceive, feel; to be oriented in a particular 

direction, looking to, in the direction of, facing” under BDAG 179a. 

 

ἐγγίζουσαν – present active participle ἐγγίζω = “to move in space and so draw 

closer to a reference point, draw near, come near, approach; to draw near in a 

temporal sense, draw near, come near, approach” under BDAG 270a. 
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Grammatical note = Dative: instrumental dative (cause)… Dative of 

Measure/Degree of Difference (by). The dative substantive, when following or 

preceding a comparative adjective or adverb, may be used to indicate the extent to 

which the comparison is true or the degree of difference that exists in the 

comparison. This usage is fairly rare. Rather than supply than as with the genitive 

of comparison (the two ideas are similar, but not identical), supply by before a 

quantitative word in the dative. Typically the formula in Greek will be πολλῶ (the 

dative word) + μᾶλλον. See Wallace, 166-67. 

 

Grammatical note = Present tense: broad-band (gnomic). Customary 

(Habitual or General) Present. The customary present is used to signal either an 

action that regularly occurs or an ongoing state. The action is usually iterative, or 

repeated, but not without interruption. This usage is quite common. The difference 

between the customary (proper) and the iterative present is mild. Generally, 

however, it can be said that the customary present is broader in its idea of the 

“present” time and describes an event that occurs regularly. The customary present 

is an iterative present with the temporal ends “kicked out”. There are two types of 

customary present, repeated action and ongoing state. The stative present is more 

pronounced in its temporal restrictions than the customary present or the gnomic 

present. The two types of customary present are lexically determined: One is 

repeated action (habitual present [customarily, habitually]), while the other is 

ongoing state (stative present [continually]). See Wallace, 521-22. 

 


